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Akademicky rok 2024/2025

Vysoka Skola Univerzita sv. Cyrila a Metoda v Trnave

Fakulta FF UCM

Kod predmetu KAA/mdKolSk-AJ/22

Nazov predmetu kolokvialna skuska z anglickeho jazyka a kultury v odbornej
komunikacii

Pocet kreditov 10

Podmienky na absolvovanie predmetu

Absolvovanie Ustnej zaverecnej skusky (100%).
Klasifikacny stupen bude urc¢eny na zaklade stupnice (v %):
A (100-92),B (91-83),C (82-74),D (73-65), E (64 - 56), Fx (55 amenej).

Student si pri Ustnej Easti kolokvialnej skusky vybera jednu otazku z kazdého z dvoch okruhov. Vysledna
znamka je priemerom odpovedi za oba okruhy, pricom otazka z kazdého okruhu musi byt zodpovedana
minimalne na 56%.

Ustna &ast KS prebieha v anglickom jazyku.

Vysledky vzdelavania

1. vedomosti: Student si prehlbuje ziskané znalosti v oblasti jazykovedy, odborného jazyka a
historie a kultury jazyka. Ziskava nadstavbove vedomosti z rozli¢nych lingvistickych rovin
(frazeoldgia, sémantika, kontrastivna lingvistika, Stylistika, etymoldgia, vyvin anglického
jazyka), odborného jazyka (preklad odbornych textov, odborna komunikacia v zdravotnictve,
vede a technika a kyberpriestore). Studium sa realizuje na pozadi dvoch jazykov - anglického

a slovenskeého - aich kultur. Déraz sa pritom kladie na pisomny a ustny prejav jednotlivca,

ktory zodpoveda jazykovej urovni Studenta na danom stupni Studia.

2. zruénosti: Student si osvojuje a zdokonal'uje zru¢nosti: jazykovu (Studium jazykovednych
disciplin na urovni C1-C2 podla Spolo¢ného europskeho referenéného ramca); komunikacnu
(pouzivanie jazyka v Ustnom prejave tiez na Urovni C1-C2; prekladatel'sku a timocnicku
(realizacia prekladov odborného stylu pre rozli¢né oblasti vedy a techniky; timocenie pre
Specifickeé vedné odbory); technologicku (Student sa stava pokrocilym uzivatelom
informacnokomunikacnych technolégii); supervizne (schopnost revizie a editacie odbornych textov
v anglickom a slovenskom jazyku, ¢im teoretické vedomosti aplikuje v praxi). Nadobudnuté
poznatky a vedomosti - zodpovedajuce vysokoskolskemu stupnu vzdelavania - dokaze
Student na adekvatne aplikovat v praxi.

3. profesijne kompetencie: Student si prehlbuje jazykove a komunika¢né schopnosti, pricom
vyuziva jazyk v beznej aj profesijnej komunikacii; rozvija schopnost adaptéacie sa na podmienky
buducej profesie; rozvija schopnost kritického a analytického myslenia; je pripraveny adekvatne
vykonavat odbornu ¢innost v oblasti, ktora sa spaja s lingvistikou, prekladom a timocenim,
interkulturalitou a vyuzitim anglickeho jazyka v odbornej komunikacii

4. prenositelné kompetencie: Student nadobuda kompetencie, ktoré su nevyhnutnym
predpokladom pre vykonavanie buducej profesie: ziskava detailne poznatky o anglickom
jazyku a moznostiich aplikacie v odbornej komunikacii; je schopny vyuzivat svoje jazykové



zrucnosti, komunika¢né zrucnosti a digitalne zru¢nosti; je schopny vyuzivat odborné znalosti
v praxi; dokaze pracovat s informaciami; ma prezentacné zru¢nosti a interpersonalne
schopnosti; méa zruénost koncipovat Ustny a pisomny prejav v cudzom jazyku na urovni C1-
C2, dokaze uvazovat v SirSich suvislostiach.

Stru¢na osnova predmetu

Okruhy na kolokvialne skusky AR 2025/2026 Anglicky jazyk a kultura v odbornej komunikacii Mgr.

Student si pri Ustnej Casti kolokvialnej skisky vybera jednu otazku z kazdého z dvoch okruhov. Vysledna
znamka je priemerom odpovedi za oba okruhy, pricom otazka z kazdého okruhu musi byt zodpovedana
minimalne na 56%.

Okruhy:

. Lingvistika a odborny jazyk
Il. Britska a americka literatura

Ustna &ast KS prebieha v anglickom jazyku.

. LINGUISTICS AND SPECIALISED LANGUAGE

Semantics

1. Semantics - definition, aims, basic notions, terminology, and characteristics. Words, lexical units,
meaning and contextual variability. Meaning and sense. Concepts and meaning. Reference, denotation,
and sense. Semantic content of words. Monosemy vs polysemy. Components of meaning and semantic
structure. Componential analysis. Lexical structure and meaning. Motivation of words.

Semantika - definicia, ciele, zakladné pojmy, terminoldgia a charakteristika. Slova, lexikalne jednotky,
vyznam a kontextova variabilita. Vyznam a zmysel. Pojmy a vyznam. Referencia, denotacia a zmysel.
Semanticky obsah slov. Monosémia verzus polysémia. Komponenty vyznamu a komponentova analyza.
Lexikalna Struktura

avyznam. Motivacia slov.

2. Systemic relationships in lexis. Paradigmatic relationships. Homonymy, its sources in English and
communicative consequences. Semantic fields. Syntagmatic relationships. Synonymy. Antonymy and its
subtypes. Gradable antonyms. Converses. Hypernyms, hyponyms, and meronyms. Paronyms. Main
differences between English and Slovak semantic systems.

Systemove vziahy v lexike. Paradigmaticke vziahy. Homonymia, jej zdroje

v anglitine a komunika¢né désledky. Sémanticke polia. Syntagmaticke vziahy.

Synonymia. Antonymia a jej podtypy. Stupfovatelne antonyma. Konverziva.

Hyperonyma, hyponyma a meronyma. Paronyma. Hlavné rozdiely medzi anglickym a slovenskym
semantickym systémom.

Contrastive linguistics

3. Contrastive linguistics - definition, characteristics, aims, basic notions and terminology. History of
contrastive linguistics, its place among linguistic disciplines and in education. Theoretical and pragmatic
aspects. Consequences of linguistic differences for second language learning, teaching, and usage.
Positive and negative transfer; interference. Mistakes and errors. Error analysis and error prevention.
Kontrastivna lingvistika - definicia, charakteristika, ciele, zakladne pojmy a

terminologia. Dejiny kontrastivnej lingvistiky, jej miesto medzi lingvistickymi disciplinami a vo vzdelavani.
Teoreticke a pragmaticke aspekty. Désledky

jazykovych rozdielov pre osvojovanie, vyucovanie a pouzivanie cudzieho jazyka. Pozitivny a negativny
transfer; interferencia. Omyly a chyby. Analyza chyb aich prevencia.



4. Methods of contrastive linguistics and contrastive analysis. Genetic character of English and Slovak.
Contrastive English-Slovak analysis on the particular linguistic levels: phonetic, phonological, spelling,
grammatical, onomatological, lexical, semantic and intercultural. Place and functions of borrowings. Faux
amis. Anglicisms in Slovak. Bilingual lexicography. Parallel corpora.

Metody kontrastivnej lingvistiky a kontrastivnej analyzy. Geneticky charakter

angli¢tiny a slovenciny. Kontrastivna anglicko-slovenska analyza na jednotlivych jazykovych rovinach:
fonetickej, fonologickej, pravopisnej, gramatickej, onomatologickej, lexikalnej, semantickej a
medzikulturnej. Miesto a funkcie prevzati. Tzv. falodni priatelia. Anglicizmy v slovencine. Bilingvalna
lexikografia. Paralelne korpusy.

Etymology

5. Etymology - definition, basic notions, and terminology. Basics of the history of etymology as a linguistic
discipline. Methods, possibilities, and limitations of etymological research. Birth and motivation of words.
Indo-European language family. Genetic core of English. Cross-linguistic similarities of basic lexis.
Character of Old English lexis. Cognates vs. etymological doublets. Celtic, Latin, and Scandinavian
borrowings in English and their systemic and communicative functions.

Etymologia - definicia, zakladné pojmy a terminologia. Zaklady z dejin etymoldgie ako lingvistickej
discipliny. Metody, moznosti a obmedzenia etymologickeho vyskumu. Zrod a motivacia slov. Indoeurdpska
jazykova rodina. Geneticke jadro angli¢tiny. Medzijazykova podobnosti zakladnej lexiky. Charakter staro
anglickej lexiky. Tzv. cognates a etymologicke dvojice. Keltske, latinske

a Skandinavske prevzatia v anglictine a ich systémove a komunikacne funkcie.

6. Hybridization of Middle English. Norman French influence upon English. Lexical borrowings. Systemic
consequences. Semantic, stylistic, and communicative differentiation. Renaissance corrections of earlier
Latin borrowings. Standardization of English. Semantic changes. Etymology of personal and place names.
Neological borrowings.

Hybridizacia strednej anglictiny. Vplyv normanskej francuzstiny na angli¢tinu. Lexikalne prevzatia.
Systemove désledky. Semanticka, Stylisticka

akomunikacna diferenciacia. Renesancneé korigovanie skorsich latinskych prevzati.

Standardizacia anglictiny. Sémantické zmeny. Etymologia osobnych mien

atoponym. Neologicke prevzatia.

Stylistics

7. Stylistics - definition of the linguistic discipline. Characteristics of basic terms: deviation,
foregrounding, style. Expressive means and stylistic devices in general - characteristics and differences.
Functional styles - classification. Characteristics of individual functional styles.

Stylistika - definovanie lingvistickej discipliny. Charakteristika zakladnych pojmov: odchylka,
foregrounding, Styl. Vyrazove prostriedky a Stylémy vo vSeobecnosti -
charakteristika a rozdiely. Funkéné sStyly - ich klasifikacia a charakteristika.

8. Expressive means and stylistic devices - phonetic, morphological, lexical, syntactical - characteristics,
classification and function.



Vyrazove prostriedky a Stylemy - foneticke, morfologicke, lexikalne, syntakticke - charakteristika,
klasifikacia a funkcia.

Phraseology

9. Phraseology - main characteristics and units. Traditional grouping of multiword expressions. Specific
groups of multiword expressions. Fixedness and variability of idioms, types of institutionalized variations,
lexico-grammatical structure of idioms. Semantic features and categorization of idioms.

Frazeologia - hlavna charakteristika a prvky. Tradi¢ne zoskupovanie viacslovnych vyrazov. Osobitne
skupiny viacslovnych vyrazov. Ustalenost a variantnost

frazeologizmov, typy variantov, lexikalno-gramaticke zloZenie frazeologizmov. Sémanticke vlastnostia
kategorizacia frazeologizmov.

10. Characteristics of semantic and formal relations of idioms: idiomatic semantic fields, idiomatic clusters,
idiomatic frames and idiomatic paronyms. Diachronic approach to idioms and types of formation of idioms.

Charakteristika sémantickych a formalnych vztahov frazeologizmov: frazeologické sémanticke polia,
frazeologicke hniezda, frazeologicke paronyma. Diachronicky pohlad na frazeologizmy a typy tvorenia
frazeologizmov.

Interpreting

11. Interpreting - characteristics and basic terms. Difference between translation and interpreting based
on different criteria. History of interpreting. Characteristics of interpreter's internal memory, the basic
phases of the memory system and the information flow.

TIimoc&enie - charakteristika a zakladneé pojmy. Rozdiel medzi prekladom a
timo€enim na zaklade r6znych kriterii. Dejiny timo¢enia. Charakteristika internej pamati timocnika,
zakladné fazy paméatoveho systému a informacny tok.

12. Interpreting - consecutive and simultaneous techniques - characteristics, differences, specifics.
External memory in consecutive technique. Interpreting genres - classification and characteristics.

TImoc&enie - konzekutivna a simultanna technika - charakteristika, rozdiely,
$pecifika. Externa pamét pri konzekutivnej technike. Zanre timodenia - klasifikacia
a charakteristika.

The History of the English language from Old English to Modern English

13. Different approaches to chronological division of the English language history.

Ro6zne pristupy ku chronologickému deleniu historie anglického jazyka.

14. Status of English at different periods of history. Old English dialects. Dialects in Middle English. The
London dialect.

Postavenie anglictiny v réznych historickych obdobiach. Dialekty v Starej angli¢tine. Dialekty v Stredne;j
anglictine. Londynsky dialekt.

Specialized communication in Cyberspace

15. Neologisms influenced by digital technologies. Defining neologisms from linguistic point of view. Origin,
usage, and significance of neologisms in reflecting technological trends. Contribution of newly coined
words to shaping the contemporary digital discourse. Impact of digital neologisms on communication and



language use in various contexts

Neologizmy ovplyvnené digitalnymi technolégiami. Definicie neologizmov

z lingvistického hladiska. Pévod, pouzitie a vyznam neologizmov pri vplyve technologickych trendov. Vplyv
novovytvorenych slov na formovanie su¢asneho digitalneho diskurzu. Vplyv digitalnych neologizmov na
komunikéaciu a pouzivanie jazyka v réznych kontextoch.

16. The influence of digital technologies on language and communication.

Analysis of the language and communication trends within popular social media platforms. Specific social
media platform and influence of digital technologies on communication styles, word choices, and the
creation of new linguistic norms. The role of hashtags, emojis, and other digital communication tools in
shaping online discourse and explore their broader implications for language evolution. Cyberspace
subcultures and analysis of their linguistic expressions. Influence of digital technologies on the subculture
slang, considering factors such as language borrowing, translation challenges, and the creation of
culturally specific digital neologisms.

Vplyv digitalnych technoldgii na jazyk a komunikaciu. Analyza jazykovych a komunika¢nych trendov v ramci
popularnych platforiem socialnych medii. Platformy socialnych medii a vplyv digitalnych technologii na
komunika&né §tyly, vyber slov a vytvaranie novych jazykovych noriem. Uloha hashtagov, emotikonov a
inych nastrojov digitalnej komunikacie pri formovani online diskurzu a ich SirSie dosledky na vyvoj jazyka.
Analyza internetovych subkultur, a ichich jazykove prejavy ovplyvnene digitalnymi technoldgiami
(jazykove vypozicky, problémy s prekladom a vytvaranie kulturne Specifickych digitalnych neologizmov).

Specialized communication in science and technology

17. Chemoetymology - the origin of the names of chemical elements. Historical origins of the names of
chemical elements. Chemical elements and the etymology of their names, considering linguistic roots,
cultural influences, and historical contexts. The nomenclature of these elements and the reflection of the
scientific and cultural knowledge of the time of their discovery. Linguistic patterns based on I[UPAC rules.
Chemoetymology of recently discovered elements and the influence of modern scientific practices on the
naming process.

Chemoetymolodgia - pévod nazvov chemickych prvkov. Historicky pévod nazvov chemickych prvkov.
Etymolodgiaich nazvov, beruc do uvahy jazykove korene, kulturne vplyvy a historicke suvislosti. Nazvoslovie
tychto prvkov a odraz vedeckych a kulturnych poznatkov z doby ich objavenia. Jazykovych vzory zalozenée
na pravidlach IUPAC. Chemoetymolodgia nedavno objavenych prvkov, modernée vedecke postupy a ich vplyv
na proces pomenovania.

Specialized communication in Healthcare

18. Patient monitoring, infectious diseases, pandemics. Specific terms (examples).
Monitorovanie pacienta, infekéné choroby, pandémie. Specifické terminy (priklady).

II. BRITISH AND AMERICAN LITERATURE

Contemporary British and American literature

1. Modernism vs Postmodernism. Characteristics of British modernism and postmodernism, genres,
representatives. Cultural and historical background of British modernism and postmodernism. Essential
themes of postmodern literature. Postmodern narrative techniques. Reversed narratives in Martin Amis’



Times’s Arrow.

Moderna a postmoderna. Charakteristika britskej moderny a postmoderny, Zanre, predstavitelia. Zakladne
témy postmodernej literatury. Postmoderne narativne techniky. Reverzne narativy v romane Martina
Amisa Time’s Arrow.

2. Dystopia and dehumanization in postmodern literature. Essential features and representatives. Kazuo
Ishiguro: Never Let Me Go.

Dystopia a dehumanizéacia v postmodernej literature. Zakladne Crty a

predstavitelia. Kazuo Ishiguro: Never Let Me Go.

3. Gender relations in postmodern literature. Genres, representatives. Feminism and post-feminism. John
Irving: World According to Garp.

Rodové vziahy v postmodernej literature. Zanre, predstavitelia. Feminizmus a

post-feminizmus. John Irving: Svet podla Garpa.

4. Grotesqueness in postmodern literature. Essential features of grotesqueness, historical and cultural
background. lllustrate the features of the grotesque in lan McEwan’s novel The Cement Garden.

Grotesknost v postmodernej literature. Zakladné ¢rty grotesknosti, historické a kulturne pozadie. llustrujte
Crty grotesky v romane lana McEwana Cementova zahrada.

5. Magical realism. Angela Carter: The Nights at the Circus. Characteristics of magical realism and its
reflection in the novel.

Magicky realizmus. Angela Carter: The Nights at the Circus. Charakteristika magickeho realizmu a jeho
zrkadlenie vromane.

6. Cyberpunk, dystopia, and technology in postmodern literature. Philip K. Dick:

Do Androids Dream of Electric Sheep?

Cyberpunk, dystopia a technoldgia v postmodernej literature. Philip K. Dick: Snivaju androidi o elektrickych
oveckach?

7. Postcolonial approach to literature. Orientalism and Occidentalism. Amy Tan:

The Joy Luck Club and Marsha Mehran: Pomegranate Soup.

Postkolonialny pristup k literature. Orientalizmus a Okcidentalizmus. Amy Tan: Dcéry Siastia a Marsha
Mehran: Chui granatovych jabik.

8. Carnivalization in contemporary literature. Definition of the term. Mikhail Bakhtin. Historical background
and contemporary use of carnivalization demonstrated in the work of Jeanette Winterson: Sexing the
Cherry.

Karnevalizacia v sucasnej literature. Definicia pojmu. Mikhail Bakhtin.

Historicke pozadie a su€asné vyuzitie karnevalizacie demonstrovane v diele Jeanette Winterson: Ako

nastiepit Ceresnu.

9. Themes, characteristics, and features of Canadian literature reflected in
Margaret Atwood’s The Robber Bride.

Temy, charakteristika a Crty kanadskej kanadskej literatury v diele Margaret Atwood Nevesta zbojnicka.

10. Characteristics and representatives of Jewish literature. Thomas Keneally:



Schindler’s List and Elie Wiesel: Night.

Charakteristika a predstavitelia Zidovskej literatury. Thomas Keneally:
Schindlerov zoznam a Elie Wiesel: Noc.

Sylabus predmetu
Okruhy na kolokvialne skusky AR 2025/2026 Anglicky jazyk a kultura v odbornej komunikacii Mgr.

Student si pri Ustnej Casti kolokvialnej skisky vybera jednu otazku z kazdého z dvoch okruhov. Vysledna
znamka je priemerom odpovedi za oba okruhy, pricom otazka z kazdého okruhu musi byt zodpovedana
minimalne na 56%.

Okruhy:

. Lingvistika a odborny jazyk
Il. Britska a americka literatura

Ustna &ast KS prebieha v anglickom jazyku.

. LINGUISTICS AND SPECIALISED LANGUAGE

Semantics

1. Semantics - definition, aims, basic notions, terminology, and characteristics. Words, lexical units,
meaning and contextual variability. Meaning and sense. Concepts and meaning. Reference, denotation,
and sense. Semantic content of words. Monosemy vs polysemy. Components of meaning and semantic
structure. Componential analysis. Lexical structure and meaning. Motivation of words.

Semantika - definicia, ciele, zakladné pojmy, terminoldgia a charakteristika. Slova, lexikalne jednotky,
vyznam a kontextova variabilita. Vyznam a zmysel. Pojmy a vyznam. Referencia, denotacia a zmysel.
Semanticky obsah slov. Monosémia verzus polysémia. Komponenty vyznamu a komponentova analyza.
Lexikalna Struktura

avyznam. Motivacia slov.

2. Systemic relationships in lexis. Paradigmatic relationships. Homonymy, its sources in English and
communicative consequences. Semantic fields. Syntagmatic relationships. Synonymy. Antonymy and its
subtypes. Gradable antonyms. Converses. Hypernyms, hyponyms, and meronyms. Paronyms. Main
differences between English and Slovak semantic systems.

Systemove vziahy v lexike. Paradigmaticke vziahy. Homonymia, jej zdroje

v anglitine a komunika¢né désledky. Sémanticke polia. Syntagmaticke vziahy.

Synonymia. Antonymia a jej podtypy. Stupfovatelne antonyma. Konverziva.

Hyperonyma, hyponyma a meronyma. Paronyma. Hlavné rozdiely medzi anglickym a slovenskym
semantickym systémom.

Contrastive linguistics

3. Contrastive linguistics - definition, characteristics, aims, basic notions and terminology. History of
contrastive linguistics, its place among linguistic disciplines and in education. Theoretical and pragmatic
aspects. Consequences of linguistic differences for second language learning, teaching, and usage.
Positive and negative transfer; interference. Mistakes and errors. Error analysis and error prevention.
Kontrastivna lingvistika - definicia, charakteristika, ciele, zakladne pojmy a

terminologia. Dejiny kontrastivnej lingvistiky, jej miesto medzi lingvistickymi disciplinami a vo vzdelavani.
Teoreticke a pragmaticke aspekty. Désledky

jazykovych rozdielov pre osvojovanie, vyucovanie a pouzivanie cudzieho jazyka. Pozitivny a negativny
transfer; interferencia. Omyly a chyby. Analyza chyb aich prevencia.



4. Methods of contrastive linguistics and contrastive analysis. Genetic character of English and Slovak.
Contrastive English-Slovak analysis on the particular linguistic levels: phonetic, phonological, spelling,
grammatical, onomatological, lexical, semantic and intercultural. Place and functions of borrowings. Faux
amis. Anglicisms in Slovak. Bilingual lexicography. Parallel corpora.

Metody kontrastivnej lingvistiky a kontrastivnej analyzy. Geneticky charakter

angli¢tiny a slovenciny. Kontrastivna anglicko-slovenska analyza na jednotlivych jazykovych rovinach:
fonetickej, fonologickej, pravopisnej, gramatickej, onomatologickej, lexikalnej, semantickej a
medzikulturnej. Miesto a funkcie prevzati. Tzv. falodni priatelia. Anglicizmy v slovencine. Bilingvalna
lexikografia. Paralelne korpusy.

Etymology

5. Etymology - definition, basic notions, and terminology. Basics of the history of etymology as a linguistic
discipline. Methods, possibilities, and limitations of etymological research. Birth and motivation of words.
Indo-European language family. Genetic core of English. Cross-linguistic similarities of basic lexis.
Character of Old English lexis. Cognates vs. etymological doublets. Celtic, Latin, and Scandinavian
borrowings in English and their systemic and communicative functions.

Etymologia - definicia, zakladné pojmy a terminologia. Zaklady z dejin etymoldgie ako lingvistickej
discipliny. Metody, moznosti a obmedzenia etymologickeho vyskumu. Zrod a motivacia slov. Indoeurdpska
jazykova rodina. Geneticke jadro angli¢tiny. Medzijazykova podobnosti zakladnej lexiky. Charakter staro
anglickej lexiky. Tzv. cognates a etymologicke dvojice. Keltske, latinske

a Skandinavske prevzatia v anglictine a ich systémove a komunikacne funkcie.

6. Hybridization of Middle English. Norman French influence upon English. Lexical borrowings. Systemic
consequences. Semantic, stylistic, and communicative differentiation. Renaissance corrections of earlier
Latin borrowings. Standardization of English. Semantic changes. Etymology of personal and place names.
Neological borrowings.

Hybridizacia strednej anglictiny. Vplyv normanskej francuzstiny na angli¢tinu. Lexikalne prevzatia.
Systemove désledky. Semanticka, Stylisticka

akomunikacna diferenciacia. Renesancneé korigovanie skorsich latinskych prevzati.

Standardizacia anglictiny. Sémantické zmeny. Etymologia osobnych mien

atoponym. Neologicke prevzatia.

Stylistics

7. Stylistics - definition of the linguistic discipline. Characteristics of basic terms: deviation,
foregrounding, style. Expressive means and stylistic devices in general - characteristics and differences.
Functional styles - classification. Characteristics of individual functional styles.

Stylistika - definovanie lingvistickej discipliny. Charakteristika zakladnych pojmov: odchylka,
foregrounding, Styl. Vyrazove prostriedky a Stylémy vo vSeobecnosti -
charakteristika a rozdiely. Funkéné sStyly - ich klasifikacia a charakteristika.

8. Expressive means and stylistic devices - phonetic, morphological, lexical, syntactical - characteristics,
classification and function.



Vyrazove prostriedky a Stylemy - foneticke, morfologicke, lexikalne, syntakticke - charakteristika,
klasifikacia a funkcia.

Phraseology

9. Phraseology - main characteristics and units. Traditional grouping of multiword expressions. Specific
groups of multiword expressions. Fixedness and variability of idioms, types of institutionalized variations,
lexico-grammatical structure of idioms. Semantic features and categorization of idioms.

Frazeologia - hlavna charakteristika a prvky. Tradi¢ne zoskupovanie viacslovnych vyrazov. Osobitne
skupiny viacslovnych vyrazov. Ustalenost a variantnost

frazeologizmov, typy variantov, lexikalno-gramaticke zloZenie frazeologizmov. Sémanticke vlastnostia
kategorizacia frazeologizmov.

10. Characteristics of semantic and formal relations of idioms: idiomatic semantic fields, idiomatic clusters,
idiomatic frames and idiomatic paronyms. Diachronic approach to idioms and types of formation of idioms.

Charakteristika sémantickych a formalnych vztahov frazeologizmov: frazeologické sémanticke polia,
frazeologicke hniezda, frazeologicke paronyma. Diachronicky pohlad na frazeologizmy a typy tvorenia
frazeologizmov.

Interpreting

11. Interpreting - characteristics and basic terms. Difference between translation and interpreting based
on different criteria. History of interpreting. Characteristics of interpreter's internal memory, the basic
phases of the memory system and the information flow.

TIimoc&enie - charakteristika a zakladneé pojmy. Rozdiel medzi prekladom a
timo€enim na zaklade r6znych kriterii. Dejiny timo¢enia. Charakteristika internej pamati timocnika,
zakladné fazy paméatoveho systému a informacny tok.

12. Interpreting - consecutive and simultaneous techniques - characteristics, differences, specifics.
External memory in consecutive technique. Interpreting genres - classification and characteristics.

TImoc&enie - konzekutivna a simultanna technika - charakteristika, rozdiely,
$pecifika. Externa pamét pri konzekutivnej technike. Zanre timodenia - klasifikacia
a charakteristika.

The History of the English language from Old English to Modern English

13. Different approaches to chronological division of the English language history.

Ro6zne pristupy ku chronologickému deleniu historie anglického jazyka.

14. Status of English at different periods of history. Old English dialects. Dialects in Middle English. The
London dialect.

Postavenie anglictiny v réznych historickych obdobiach. Dialekty v Starej angli¢tine. Dialekty v Stredne;j
anglictine. Londynsky dialekt.

Specialized communication in Cyberspace

15. Neologisms influenced by digital technologies. Defining neologisms from linguistic point of view. Origin,
usage, and significance of neologisms in reflecting technological trends. Contribution of newly coined
words to shaping the contemporary digital discourse. Impact of digital neologisms on communication and



language use in various contexts

Neologizmy ovplyvnené digitalnymi technolégiami. Definicie neologizmov

z lingvistického hladiska. Pévod, pouzitie a vyznam neologizmov pri vplyve technologickych trendov. Vplyv
novovytvorenych slov na formovanie su¢asneho digitalneho diskurzu. Vplyv digitalnych neologizmov na
komunikéaciu a pouzivanie jazyka v réznych kontextoch.

16. The influence of digital technologies on language and communication.

Analysis of the language and communication trends within popular social media platforms. Specific social
media platform and influence of digital technologies on communication styles, word choices, and the
creation of new linguistic norms. The role of hashtags, emojis, and other digital communication tools in
shaping online discourse and explore their broader implications for language evolution. Cyberspace
subcultures and analysis of their linguistic expressions. Influence of digital technologies on the subculture
slang, considering factors such as language borrowing, translation challenges, and the creation of
culturally specific digital neologisms.

Vplyv digitalnych technoldgii na jazyk a komunikaciu. Analyza jazykovych a komunika¢nych trendov v ramci
popularnych platforiem socialnych medii. Platformy socialnych medii a vplyv digitalnych technologii na
komunika&né §tyly, vyber slov a vytvaranie novych jazykovych noriem. Uloha hashtagov, emotikonov a
inych nastrojov digitalnej komunikacie pri formovani online diskurzu a ich SirSie dosledky na vyvoj jazyka.
Analyza internetovych subkultur, a ichich jazykove prejavy ovplyvnene digitalnymi technoldgiami
(jazykove vypozicky, problémy s prekladom a vytvaranie kulturne Specifickych digitalnych neologizmov).

Specialized communication in science and technology

17. Chemoetymology - the origin of the names of chemical elements. Historical origins of the names of
chemical elements. Chemical elements and the etymology of their names, considering linguistic roots,
cultural influences, and historical contexts. The nomenclature of these elements and the reflection of the
scientific and cultural knowledge of the time of their discovery. Linguistic patterns based on I[UPAC rules.
Chemoetymology of recently discovered elements and the influence of modern scientific practices on the
naming process.

Chemoetymolodgia - pévod nazvov chemickych prvkov. Historicky pévod nazvov chemickych prvkov.
Etymolodgiaich nazvov, beruc do uvahy jazykove korene, kulturne vplyvy a historicke suvislosti. Nazvoslovie
tychto prvkov a odraz vedeckych a kulturnych poznatkov z doby ich objavenia. Jazykovych vzory zalozenée
na pravidlach IUPAC. Chemoetymolodgia nedavno objavenych prvkov, modernée vedecke postupy a ich vplyv
na proces pomenovania.

Specialized communication in Healthcare

18. Patient monitoring, infectious diseases, pandemics. Specific terms (examples).
Monitorovanie pacienta, infekéné choroby, pandémie. Specifické terminy (priklady).

II. BRITISH AND AMERICAN LITERATURE

Contemporary British and American literature

1. Modernism vs Postmodernism. Characteristics of British modernism and postmodernism, genres,
representatives. Cultural and historical background of British modernism and postmodernism. Essential
themes of postmodern literature. Postmodern narrative techniques. Reversed narratives in Martin Amis’



Times’s Arrow.

Moderna a postmoderna. Charakteristika britskej moderny a postmoderny, Zanre, predstavitelia. Zakladne
témy postmodernej literatury. Postmoderne narativne techniky. Reverzne narativy v romane Martina
Amisa Time’s Arrow.

2. Dystopia and dehumanization in postmodern literature. Essential features and representatives. Kazuo
Ishiguro: Never Let Me Go.

Dystopia a dehumanizéacia v postmodernej literature. Zakladne Crty a

predstavitelia. Kazuo Ishiguro: Never Let Me Go.

3. Gender relations in postmodern literature. Genres, representatives. Feminism and post-feminism. John
Irving: World According to Garp.

Rodové vziahy v postmodernej literature. Zanre, predstavitelia. Feminizmus a

post-feminizmus. John Irving: Svet podla Garpa.

4. Grotesqueness in postmodern literature. Essential features of grotesqueness, historical and cultural
background. lllustrate the features of the grotesque in lan McEwan’s novel The Cement Garden.

Grotesknost v postmodernej literature. Zakladné ¢rty grotesknosti, historické a kulturne pozadie. llustrujte
Crty grotesky v romane lana McEwana Cementova zahrada.

5. Magical realism. Angela Carter: The Nights at the Circus. Characteristics of magical realism and its
reflection in the novel.

Magicky realizmus. Angela Carter: The Nights at the Circus. Charakteristika magickeho realizmu a jeho
zrkadlenie vromane.

6. Cyberpunk, dystopia, and technology in postmodern literature. Philip K. Dick:

Do Androids Dream of Electric Sheep?

Cyberpunk, dystopia a technoldgia v postmodernej literature. Philip K. Dick: Snivaju androidi o elektrickych
oveckach?

7. Postcolonial approach to literature. Orientalism and Occidentalism. Amy Tan:

The Joy Luck Club and Marsha Mehran: Pomegranate Soup.

Postkolonialny pristup k literature. Orientalizmus a Okcidentalizmus. Amy Tan: Dcéry Siastia a Marsha
Mehran: Chui granatovych jabik.

8. Carnivalization in contemporary literature. Definition of the term. Mikhail Bakhtin. Historical background
and contemporary use of carnivalization demonstrated in the work of Jeanette Winterson: Sexing the
Cherry.

Karnevalizacia v sucasnej literature. Definicia pojmu. Mikhail Bakhtin.

Historicke pozadie a su€asné vyuzitie karnevalizacie demonstrovane v diele Jeanette Winterson: Ako

nastiepit Ceresnu.

9. Themes, characteristics, and features of Canadian literature reflected in
Margaret Atwood’s The Robber Bride.

Temy, charakteristika a Crty kanadskej kanadskej literatury v diele Margaret Atwood Nevesta zbojnicka.

10. Characteristics and representatives of Jewish literature. Thomas Keneally:



Schindler’s List and Elie Wiesel: Night.

Charakteristika a predstavitelia Zidovskej literatury. Thomas Keneally:
Schindlerov zoznam a Elie Wiesel: Noc.
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